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Применение по назначению

-   Реечный привод для открытия и закрытия окон
   и форточек на фасадах и крышах с помощью
   электропривода
-   Рабочее напряжение 24 V DC
-   Применимо для отверстий для отвода дыма, 
   D+H Европейские системы дымо- и
   теплоотвода согласно DIN EN 12101-2, а также
   для повседневной вентиляции
-   Только для установки внутри помещения

Максимальная нагрузка давлением зубчатой 
рейки  не соответствует  автоматически 
максимальной силе давления привода! 
Нагрузки от 1000 Н до 1500 Н разрешены только 
кратковременно (например, для сбрасывания 
снега или при ветровой нагрузке).  Они 
разрешены только при длине хода до 800 мм.

Диаграмма сжимающих нагрузок
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Указания по безопасности

Безопасное сверхнизкое напряжение 24 В 
постоянного тока!
Не подключать напрямую к электросети!
-   Подключение должно производиться только
   авторизованным электриком
-   Опасность защемления в доступных для рук
   местах
-   Не допускайте людей в зону действия привода
-   Не допускайте детей к управлению
-   Соблюдайте диаграмму нагрузок давлением
   для зубчатой рейки!
-   Только для установки внутри помещения.
   В случае дождя (например, на световых
   куполах или окнах на крыше) использовать
   сигнализатор дождя
-   При установке вне помещений использовать
   опцию "-W"!
-   Использовать только неизменённые
   оригинальные детали D+H
-   Соблюдать руководство по установке набора
   кронштейнов
Соблюдать прилагаемый красный листок 
безопасности!

Технические характеристики

-   Электроника с микропроцессорным
   управлением
-   Длина хода на приводе регулируется с
   помощью PLP 1
-   Возможность индивидуального
   программирования с помощью "Powerline"
   (инструменты обслуживания PLP 1 и SCS)
-   Функция "RWA-Highspeed" (быстрый ход
   в сторону открытия)
-   Защитная система для главного края
   закрытия
-   Работает особенно тихо в режиме вентиляции
   из-за пониженных оборотов мотора
-   Ввод кабеля может быть осуществлен как
   снизу, так и вверху

Узел привода с Силиконовый кабель длиной 2,5 м
Различные наборы кронштейнов могут быть 
получены отдельно в зависимости от типа окна

Комплект поставки

Скорость движения и усилия

Нормальный режим =
Быстрый ход - RWA =

Все усилия + ок. 20 % 
резерва отключения 
(кратковременно)

ОТКР.
Усилия

SB III
SB II
SB I

300 N
300 N
300 N
300 N

800 N
800 N
800 N
800 N

1000 N
1000 N
1000 N

800 N

1500 N
1000 N
1000 N

800 N

ZA 35 ZA 85 ZA 105 ZA 155

I

III

77 мм

23 мм

7,1 мм/c

5 мм/c

5 мм/c

~7,1 мм/c /         ~8 мм/c (~17 мм/c)

II

Зоны закрытия

Защита краёв закрытия

В направлении движения "ЗАКР." привод 
оснащён активной защитой для главного края 
закрытия. При перенапряжении в зонах закрытия 
3 и 2 привод передвигается на 10 секунд опять на 
"ОТКР." Потом привод передвигается снова на 
"ЗАКР." Если после трёх попыток позиционирова-
ние невозможно, то привод остаётся в таком 
положении. Привод оснащён дополнительно 
пассивной защитой. Скорость закрытия в зонах 
закрытия 2 и 1 уменьшается до 5 мм/с.

На второстепенных краях закрытия
возможны более высокие силы. 
Опасность защемления в
доступных местах.

Главный край
закрытия

Второстепенный 

край за
крытия

З
А

К
Р.

Второстепенный

край за
крытия

Тип ZA 35 (-HS) ZA 85 (-HS) ZA 105 (-HS) ZA 155 (-HS)

Электроснабжение 24 V DC, ±15% 24 V DC, ±15% 24 V DC, ±15% 24 V DC, ±15%
Номинальный ток 0,5 A (1,2 A) 1,0 A (2,0 A) 1,2 A (2,2 A) 1,4 A (2,5 A)
Номинальная сила 300 N 800 N 1000 N 1500 N´

Номинальное усилие блокировки 1100 N
Срок службы >20 000 двойные ходы
Длительность включения 30 %, при продолжительности 10 минут
Корпус Алюминий с порошковым покрытием (~ RAL 9006), поликарбонат 
Степень защиты IP 65 (“-W“ = IP 54)
Диапазон темп. -5 ... +75°C
Термостойкость 30 минут / 300°C
Уровень звукового давления LpA ≤ 70 dB(A)
Номинальная длина хода */** смотри типовую табличку
Дополнительные функции ** Защита краёв закрытия включена (3 повторных поднятия)

* Регулируется с помощью PLP 1  ** Программируется с помощью сервисных инструментов PLP 1 и SCS

Технические характеристикиПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Прочитайте все указания по технике 
безопасности, инструкции, иллюстрации и 
спецификации, предоставленные вместе с 
настоящим продукт.
Несоблюдение каких-либо из указанных ниже 
инструкций может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и/или тяжелых 
травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для 
будущего использования.

Гарантия

На все продукты D+H даётся 2 года гарантии с 
момента документированной сдачи-приёмки 
установки и  максимально до 3 лет с момента 
поставки, если установка или ввод в эксплуатацию 
производились авторизированными D+H 
партнерами по сервису и сбыту.
При установке компонентов D+H на установки 
сторонних производителей или при смешении 
продуктов D+H с запчастями других производителей, 
гарантия D+H теряет свою силу.

Техническое обслуживание и чистка

Работы по техническому обслуживанию выполнять 
только после полного обесточивания. Проверка и 
техническое обслуживание должны проводиться 
согласно инструкции по техническому обслуживанию 
D+H. Разрешены к использованию только 
оригинальные запчасти D+H. Ремонт производится 
исключительно фирмой D+H.
Протирайте загрязнения сухой, мягкой тряпкой. 
Не используйте растворители или чистящие средства. 
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Применение по назначению

-   Реечный привод для открытия и закрытия окон
и форточек на фасадах и крышах с помощью
электропривода

-   Рабочее напряжение 24 V DC
-   Применимо для отверстий для отвода дыма, 

D+H Европейские системы дымо- и
теплоотвода согласно DIN EN 12101-2, а также
для повседневной вентиляции

-   Только для установки внутри помещения

Максимальная нагрузка давлением зубчатой 
рейки  не соответствует  автоматически 
максимальной силе давления привода! 
Нагрузки от 1000 Н до 1500 Н разрешены только 
кратковременно (например, для сбрасывания 
снега или при ветровой нагрузке).  Они 
разрешены только при длине хода до 800 мм.

Диаграмма сжимающих нагрузок
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Указания по безопасности

Безопасное сверхнизкое напряжение 24 В 
постоянного тока!
Не подключать напрямую к электросети!
-   Подключение должно производиться только

авторизованным электриком
-   Опасность защемления в доступных для рук

местах
-   Не допускайте людей в зону действия привода
-   Не допускайте детей к управлению
-   Соблюдайте диаграмму нагрузок давлением

для зубчатой рейки!
-   Только для установки внутри помещения.

В случае дождя (например, на световых
куполах или окнах на крыше) использовать
сигнализатор дождя

-   При установке вне помещений использовать
опцию "-W"!

-   Использовать только неизменённые
оригинальные детали D+H

-   Соблюдать руководство по установке набора
кронштейнов

Соблюдать прилагаемый красный листок 
безопасности!

Технические характеристики

-   Электроника с микропроцессорным
управлением

-   Длина хода на приводе регулируется с
помощью PLP 1

-   Возможность индивидуального
программирования с помощью "Powerline"
(инструменты обслуживания PLP 1 и SCS)

-   Функция "RWA-Highspeed" (быстрый ход
в сторону открытия)

-   Защитная система для главного края
закрытия

-   Работает особенно тихо в режиме вентиляции
из-за пониженных оборотов мотора

-   Ввод кабеля может быть осуществлен как
снизу, так и вверху

Узел привода с Силиконовый кабель длиной 2,5 м
Различные наборы кронштейнов могут быть 
получены отдельно в зависимости от типа окна

Комплект поставки

Скорость движения и усилия

Нормальный режим =
Быстрый ход - RWA =

Все усилия + ок. 20 % 
резерва отключения 
(кратковременно)

ОТКР.
Усилия

SB III
SB II
SB I

300 N
300 N
300 N
300 N

800 N
800 N
800 N
800 N

1000 N
1000 N
1000 N

800 N

1500 N
1000 N
1000 N

800 N

ZA-0300   ZA-0800 ZA-1000 ZA-1500

I

III

77 мм

23 мм

7,1 мм/c

5 мм/c

5 мм/c

~7,1 мм/c /         ~8 мм/c (~17 мм/c)

II

Зоны закрытия

Защита краёв закрытия

В направлении движения "ЗАКР." привод 
оснащён активной защитой для главного края 
закрытия. При перенапряжении в зонах закрытия 
3 и 2 привод передвигается на 10 секунд опять на 
"ОТКР." Потом привод передвигается снова на 
"ЗАКР." Если после трёх попыток позиционирова-
ние невозможно, то привод остаётся в таком 
положении. Привод оснащён дополнительно 
пассивной защитой. Скорость закрытия в зонах 
закрытия 2 и 1 уменьшается до 5 мм/с.

На второстепенных краях закрытия
возможны более высокие силы. 
Опасность защемления в
доступных местах.

Главный край
закрытия

Второстепенный 

край за
крытия

З
А

К
Р.

Второстепенный

край за
крытия

Тип                                            ZA 0300 (-HS) ZA 0800 (-HS) ZA 1000 (-HS)   ZA 1500 (-HS)

Электроснабжение 24 V DC, ±15% 24 V DC, ±15% 24 V DC, ±15%  24 V DC, ±15%
Номинальный ток 0,5 A (1,2 A) 1,0 A (2,0 A) 1,2 A (2,2 A)  1,4 A (2,5 A)
Номинальная сила 300 N 800 N 1000 N   1500 N´

Номинальное усилие блокировки 1100 N
Срок службы >20 000 двойные ходы
Длительность включения 30 %, при продолжительности 10 минут
Корпус Алюминий с порошковым покрытием (~ RAL 9006), поликарбонат 
Степень защиты IP 65 (“-W“ = IP 54)
Диапазон темп. -5 ... +75°C
Термостойкость 30 минут / 300°C
Уровень звукового давления LpA ≤ 70 dB(A)
Номинальная длина хода */** смотри типовую табличку
Дополнительные функции ** Защита краёв закрытия включена (3 повторных поднятия)

* Регулируется с помощью PLP 1  ** Программируется с помощью сервисных инструментов PLP 1 и SCS

Технические характеристикиПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Прочитайте все указания по технике 
безопасности, инструкции, иллюстрации и 
спецификации, предоставленные вместе с 
настоящим продукт.
Несоблюдение каких-либо из указанных ниже 
инструкций может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и/или тяжелых 
травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для 
будущего использования.

Гарантия

На все продукты D+H даётся 2 года гарантии с 
момента документированной сдачи-приёмки 
установки и максимально до 3 лет с момента 
поставки, если установка или ввод в эксплуатацию
производились авторизированными D+H 
партнерамипосервису и сбыту.
При установке компонентов D+H на установки 
сторонних производителей или при смешении 
продуктов D+H с запчастями других производителей, 
гарантияD+H теряетсвоюсилу.

Техническое обслуживание и чистка

Работы по техническому обслуживанию выполнять 
только после полного обесточивания. Проверка и 
техническое обслуживание должны проводиться 
согласно инструкции по техническому обслуживанию
D+H. Разрешены к использованию только 
оригинальные запчасти D+H. Ремонт производится
исключительно фирмой D+H.
Протирайтезагрязнения сухой, мягкойтряпкой. 
Неиспользуйте растворителиили чистящиесредства. 
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Перестановка кабеля привода

Обесточить привод!

1. Вывести зубчатую рейку на 10 ... 20 мм.
Обесточить привод!

2. Снять узел привода и переставить
3. Внимание! Меняется направление хода

привода. Поменять местами кабели мотора на
плате отключения, красный (+) с чёрным (-)

Перестановка мотора Utilização conforme

-   Atuadores por cremalheira, com motor elétrico,
   para abertura e fecho de janelas e portinholas  na
   zona de fachadas e telhados
-   Tensão de serviço 24 V DC
-   Utilizável para orifícios para desenfumagem,
   SEFC Euro da D+H de acordo com a DIN EN
   12101-2, assim como para serviço diário de
   ventilação
-   Somente adequado para montagem no interior

Caraterísticas de desempenho

-   Eletrónica comandada por microprocessador
-   Comprimento do curso no atuador ajustável com PLP 1
-   Programável individualmente através da
   Powerline (ferramenta de serviço PLP 1 e SCS)
-   Função de desenfumagem rápida (movimento
   rápido no sentido ABRIR)
-   Sistema de protecao para o rebordo principal de
   fecho
-   Particularmente silencioso em serviço de
   ventilação devido à baixa rotação do motor
-   Entrada de cabos alterável de baixo para cima

Instruções de segurança

Segurança extra baixa tensão de 24 V DC!
Não ligar diretamente à rede eléctrica!
-   A ligação deve ser efetuada exclusivamente por
   um eletricista autorizado
-   Perigo de esmagamento em zonas acessíveis
   manualmente
-   Manter as pessoas afastadas da zona de
   movimento do acionamento
-   Manter as crianças afastadas do comando
-   Ter em conta o diagrama da carga de pressão da
   cremalheira!
-   Adequado unicamente para montagemno interior.
   Em caso de perigo devido a chuva (por ex., na
   clarabóia ou em janelas na superfície dos
   telhados), usar a central meteorológica
-   Emcasodemontagemnoexterior, usar a opção “-W “!
-   Utilizar exclusivamente peças originais D+H não
   alteradas
-   Ter em conta a instrução de montagem do
   conjunto de suportes
Ter em conta a folha vermelha de dados de 
segurança em anexo!

Unidade de acionamento com cabo de silicone com 
2,5 m de comprimento. Dependendo do tipo da 
janela, estão disponíveis, separadamente, diversos 
conjuntos de suportes.

Volume de entrega

A carga máxima de pressão da cremalheira não 
corresponde automaticamente à carga máxima da 
pressão do acionamento!
Cargas superiores a 1000 N até 1500 N só são 
permitdas por breves instantes (por ex., para  limpar 
a neve, ou se houver ventos fortes). É permitido 
ocorrerem até a um curso de 800 mm.

Diagrama da carga de pressão
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Заявление о соответствии

Под исключительно нашу ответственность мы 
заявляем, что описанный в "технический данных" 
продукт соответствует следующим нормам:

2014/30/EU, 2014/35/EU

Техническая документация у:
D+H Мехатроник АГ, Германия, 22949 Аммерсбек

Dirk Dingfelder Maik Schmees
Правление Прокурист, технический руководитель
31.03.2016

Электрооборудование, принадлежности, батареи и 
упаковки должны направляться на вторичную переработку 
в соответствии с нормами охраны окружающей среды. Не 
выбрасывайте электрооборудование вместе с домашни-
ми отходами!
Только для стран ЕС:
Согласно европейской норме 2012/19/EU об устаревшем 
электрооборудовании и её реализации в национальном 
праве, непригодное к эксплуатации электрооборудование 
должно направляться отдельно на вторичную переработку 
в соответствии с нормами охраны окружающей среды.

Утилизация

10 ... 20 mm

ZA-TM

ZA-TM

ZM

ZA-TM

VWVW

-   Область поворота привода должна быть
   свободной на протяжении всей длины хода.
   Иначе возможно повреждение зубчатой рейки
   и подвески
-   Не устанавливать привод с длиной хода ≥800 мм
   в виде "подвески снизу" (например кронштейн UK)
-   Установить болт с проушиной так, чтобы
   привод при закрытой форточке выключался с
   помощью своего устройства амортизации в
   конечном положении. При слишком жесткой
   установке возможно повреждение кронштейнов!
-   При использовании только на натяжение
   свыше 500 Н требуется техническое
   согласование с D+H
-   Программирование должно производиться до
   установки, так как приводы можно
   программировать только подключенными по
   отдельности
-   Запрещено соединять приводы ZA-TM
   с промежуточным валом (ПВ). Разрешена
   комбинация с синхронизированной частью (СЧ)

Инструкция по установке ATENÇÃO

Devem ser lidas todas as indicações de 
segurança, instruções, ilustrações e 
especificações desta produto.
O desrespeito das instruções apresentadas abaixo 
pode causar choque elétrico, incêndio e/ou graves 
lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções 
para futura referência.

Manutenção e limpeza

Trabalhos de manutenção só devem ser executados 
com o sistema desenergizado. A inspeção e a 
manutenção têm de ser efetuadas de acordo com as 
instruções de manutenção da D+H. Devem ser 
usadas unicamente peças originais da D+H. 
Qualquer reparação será efetuada exclusivamente 
pela D+H. Limpe as partículas de sujidade com um 
pano seco e macio.
Não use detergentes de limpeza nem diluentes.

Garantia

Em todos os artigos D+H é concedida uma garantia de
2 anos a partir da entrega comprovada do 
equipamento, até 3 anos após a data de fornecimento, 
se a montagem ou a colocação em funcionamento 
tiver sido efetuada por um parceiro autorizado de 
serviços ou de vendas da D+H.
Ao ligar os componentes da D+H a sistemas de outros
fornecedores ou ao misturar produtos da D+H com 
peças de outros fornecedores, a garantia da D+H 
perde a sua validade.
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Byta drivningskabel

Gör drivningen spänningsfri!

1. Kör ut kuggstången 10 ... 20 mm.
   Gör drivningen spänningsfri!
2. Ta ur och byt drivenheten
3. Obs! Drivningens körriktning ändras.
   Motorkablarna på frånkopplingskortet,
   röd (+) och svart (-), ska byta plats

Byta motor

К
о
н
тр

о
л

ь
 /

Стандарт /

Padrão /

Standard

WH (Mot. a)

BN (Mot. b)

OR (-HS)

Опция -SGI/ 

Opção -SGI/

Alternativ -SGI

WH (Mot. a)

BN (Mot. b)

OR (-HS)

YE (- SGI)

GN (+ SGI)

WH (Mot. a)

BN (Mot. b)

OR (-HS)

YE (-BRV)

GN (n.c.)

Опция -BRV/ 

Opção -BRV/

Alternativ -BRV

Нормальный режим 

Быстрый ход - RWA

(WH) белый
(BN) коричневый
(OG) оранжевый
(YE) жёлтый 
(GN) зелёный
(PK) розовый
(GY) серый

* Не при  GVL -E/ -K/ -M
** Защитить от короткого замыкания 
 *** При подключении к RWA базам D+H с помощью контроля проводки E/HS /

**** Кабель согласно таблице прокладки кабелей D+H (смотри руководство по эксплуатации базы) /

Распределение жил 
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EM 47 K *

(WH)

(BN)

(OG)

Mot. a

Mot. b

HS

ZA xx(-HS)

****

***

**

Mot. b 
(BN)

 Mot. a 
(WH)

High-Speed

High-Speed

***

High-Speed

Распределительная коробка 

Русский / Português / Svenska

Försäkran om överensstämmelse

Vi tar ansvar för att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" överensstämmer med följande 
direktiv:

2014/30/EU, 2014/35/EU

Tekniska underlag från:
D+H Mechatronic AG, D-22949 Ammersbek

Dirk Dingfelder Maik Schmees
Styrelse Prokurist, teknisk chef
31.03.2016

Elektroniska apparater, tillbehör, batterier och för-
packningar ska lämnas in för miljövänlig återvinning. 
Kasta inga elektroniska apparater i hushållssopor-
na!
Endast för EU-länder:
Enligt EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektriska eller elektroniska pro-
dukter och direktivets införande i nationell lag måste 
elektriska och elektroniska produkter som inte 
längre kan användas sopsorteras och lämnas till 
miljövänlig återvinning.

Kassering

10 ... 20 mm

ZA-TM

ZA-TM

ZM

ZA-TM

VWVW

-   Drivningen måste löpa fritt över hela slagområdet.
   Annars kan kuggstången och upphängningen
   skadas
-   Montera inte en drivning med ett slag ≥800 mm
   "upphängd undertill" (t.ex. konsol UK)
-   Ställ in skruven med ögla så att drivningen stannar
   över den inre slutlägesdämpningen när luckan är
   stängd. Vid för fast inställning kan konsolerna
   skadas!
-   Vid rena dragtillämpningar över 500 N krävs ett
   tekniskt godkännande från D+H
-   Programmering ska göras före monteringen
   eftersom drivningarna endast kan programmeras
   då de har anslutits enskilt
-   ZA-TM-drivningar får inte anslutas till en
   kopplingsaxel. En kombination med mellanlägg är
   tillåten

Monteringsanvisning



Габарит 
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30 - 55

Длина хода  ≥ 165 mm Длина хода  82 mm, 100 mm

15 - 35

Номинальная длина хода  + 162 мм 

225

1
2

160

46

104

9

13

Ø 6

30

30
9

7

Исполнение без тубуса ("-
ОТ") /

D+H Mechatronic AG
Georg-Sasse-Str. 28-32

, Germany22949 Ammersbek

: +49 239Tel.  40-605 65 
: +49Fax  40-605 65 254

E-Mail: info@dh-partner.com

www.dh-partner.com
© 2012 D+H Mechatronic AG, Ammersbek

Оставляем за собой право на технические изменения /
Sujeito a alterações técnicas /
Rätten till tekniska förändringar förbehålles.

100% Бумага из вторсырья / Papel reciclado / Återvunnet papper
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